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1 Безопасность
1.1 Общие указания по технике

безопасности
– Прочитайте все указания по технике

безопасности и инструкции.
Несоблюдение указаний по технике
безопасности и инструкций может
привести к поражению электрическим
током, возникновению пожара и/или
тяжелым травмам.

– Сохраняйте все указания по технике
безопасности и инструкции для после-
дующего использования.

1.2 Дополнительные указания по
технике безопасности

ОПАСНОСТЬ
Электрическое напряжение
Опасность для жизни при пораже-
нии током

u Каждый раз перед применением
проверять вилку, кабель и элек-
троинструмент на наличие повре-
ждений.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность травмирования рук
острыми ножами или кромками

u Запрещено просовывать руки в зону
обработки.

u Использовать защитные перчатки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Стружка выходит из устройства
выброса стружки с высокой ско-
ростью
Опасность травмирования горячей
и острой стружкой

u Использовать средства защиты.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность травмирования или
материального ущерба при ис-
пользовании принадлежностей
сторонних производителей

u Применять исключительно ориги-
нальные принадлежности от компа-
нии TRUMPF.

ВНИМАНИЕ
Материальный ущерб по причине
слишком высокого сетевого
напряжения

u Убедиться в том, что сетевое напря-
жение соответствует данным на
фирменной табличке электроинстру-
мента.

1.3 Символы
На следующие символы следует об-
ращать внимание во время чтения. Они
важны для понимания руководства по экс-
плуатации. Правильная интерпретация
символов помогает использовать элек-
троинструмент по назначению безопас-
ным образом.

Символ Описание

N 350
(3A1)

Тип высечных ножниц, напри-
мер, TruTool N 350 (3A1)

Электроинструмент с силовым
кабелем

Электроинструмент с регуля-
тором числа оборотов

Смазать
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Символ Описание

Очистка поверхности

Проверить

Отвинтить / затянуть винт с
шестигранной головкой

Отвинтить/затянуть винты со
шлицевой головкой

Прочесть руководство по экс-
плуатации

Li-ion

Утилизация/вторичная перера-
ботка отслуживших свой срок
приборов и батарей

1.4 Предупредительные указания
в данном документе

Предупредительные указания предупре-
ждают об опасностях, которые могут воз-
никать при использовании электроинстру-
мента. Существует четыре степени опас-
ности, которые можно определить по сиг-
нальному слову:

Сигнальное
слово

Значение

ОПАСНОСТЬ Обозначает высокую
степень опасности. В
случае непредотвраще-
ния возможны смерть
или тяжелые травмы.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Обозначает среднюю
степень опасности. В
случае непредотвраще-
ния возможны тяжелые
травмы.

Сигнальное
слово

Значение

ОСТОРОЖНО Обозначает низкую сте-
пень опасности. В слу-
чае непредотвращения
возможны легкие трав-
мы или травмы средней
тяжести.

ВНИМАНИЕ Обозначает опасность,
которая может привести
к материальному ущер-
бу.

1.5 Использование по назначению
Высечные ножницы TRUMPF представ-
ляют собой ручной электроинструмент,
предназначенный для следующего:

– разделение вырубкой пластинооб-
разных заготовок и волнистых листов
из стали, алюминия, пластмассы и
т. д.

– разделение вырубкой прямых или
изогнутых наружных кромок и вну-
тренних вырезов

– разделение вырубкой по разметке
или шаблону

N 500
(3A1)  

N 700
(2A1)  

N 1000
(3B1)  Эти высечные ножни-

цы TRUMPF дополнительно подходят для
выполнения следующих работ:

– разделение труб
– обработка оребренных профильных

листов/отогнутых кромок (например,
баков, барьерных ограждений, ванн и
т. д.)

N 350
(3A1)   Эти высечные ножницы TRUMPF

можно поворачивать на месте во время
работы благодаря круглому полому пуан-
сону. Обработку можно продолжать в лю-
бом направлении.
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2 Описание изделия

11
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31 2N 350
(3A1)

15

12

13

5

8

11

31 2N 500
(3A1)

15

14

12

13

5

9

8

11

1 2N 700
(2A1)

15

14

13

12

11

4

6

8

7

9

21N 1000
(3B1)

1 Двухпозиционный переключа-
тель

2 Силовой кабель
3 Регулятор числа оборотов
4 Переключатель передач
5 Блокировка держателя матрицы
6 Зажимный винт
7 Роликодержатель
8 Держатель матрицы
9 Изнашиваемая пластина
10 Втулка
11 Матрица
12 Пуансон
13 Направляющая пуансона
14 Эксцентриковый вал
15 Рукоятка
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2.1 Технические характеристики

N 350
(3A1)

N 500
(3A1)

N 700
(2A1)

N 1000
(3B1)

Рабочее напряже-
ние

230 В~ 50/60 Гц
120 В~ 50/60 Гц

230 В~ 50/60 Гц
120 В~ 50/60 Гц

230 В~ 50/60 Гц
120 В~ 50/60 Гц

230 В~ 50/60 Гц
120 В~ 50/60 Гц

Число ходов при хо-
лостом ходе 820/мин 820/мин 365/мин

340/мин*
530/мин**

Масса без кабеля 3,6 кг / 7,9 фун-
та

3,8 кг / 8,4 фун-
та

7,7 кг / 17 фун-
тов

14,7 кг /
32,4 фунта

Максимальная толщина материала

Сталь до 400 Н/мм2
3,5 мм /

0,138 дюйма /
10 ga

5 мм /
0,197 дюйма /

6 ga

7 мм /
0,276 дюйма /

2 ga
10 мм /

0,394 дюйма

Сталь до 600 Н/мм2
2,3 мм /

0,091 дюйма /
13 ga

3,2 мм /
0,126 дюйма /

11 ga

5 мм /
0,197 дюйма /

7 ga

7 мм /
0,276 дюйма /

2 ga

Алюминий 
до 250 Н/мм2

3,5 мм /
0,138 дюйма /

7 ga

7 мм /
0,276 дюйма /

2 ga
10 мм /

0,394 дюйма
12 мм /

0,472 дюйма

Значения шумовой эмиссии и частоты колебаний
Частота колеба-
ний ah (сумма векто-
ров трех направле-
ний)

6,9 м/с2 10,9 м/с2 12,5 м/с2 12,8 м/с2

Погрешность K для
частоты колебаний 2 м/с2 1,5 м/с2 2 м/с2 3,6 м/с2

Уровень звукового
давления по шкале
А LPA, обычно

105,2 дБ (A) 105,2 дБ (A) 100,4 дБ (A) 91 дБ (A)

Уровень звуковой
мощности по шкале
A LWA, обычно

116,2 дБ (A) 116,2 дБ (A) 111,4 дБ (A) 102 дБ (A)

Погрешность K для
шумовой эмиссии 2,5 дБ 2,5 дБ 3 дБ 3 дБ

* 1-я передача
** 2-я передача
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2.2 Сведения о шуме и вибрации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Потеря слуха при превышении
значений шумовой эмиссии

u Использовать защитные наушники.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность травмирования при
превышении частоты колебаний

u Правильно выбирать инструменты и
своевременно заменять их при изно-
се.

u Определить дополнительные меры
безопасности для защиты оператора
от воздействия колебаний (напри-
мер, содержание рук в тепле, орга-
низация рабочих процессов, обра-
ботка с нормальным усилием пода-
чи).

В зависимости от условий эксплуатации и
состояния электроинструмента фактиче-
ская нагрузка может оказаться выше или
ниже приведенного измеренного значе-
ния.
Указанная частота колебаний измерена с
применением стандартного метода тести-
рования и может использоваться для
сравнения электроинструментов. Ее так-
же можно применять для ориентировоч-
ной оценки вибрационной нагрузки.
Наличие периодов, когда станок отключен
или работает, но фактически не использу-
ется, может в значительной степени сни-
зить вибрационную нагрузку в течение
всего рабочего времени.

3 Эксплуатация
ВНИМАНИЕ

Материальный ущерб при переко-
се электроинструмента

u Выполнять резку на изгибах с не-
большой подачей.

u Радиус не должен быть меньше ми-
нимального радиуса электроинстру-
мента.

u Подводить электроинструмент к за-
готовке только после достижения
полного числа оборотов.

u Если линия реза заканчивается вну-
три заготовки: отвести элек-
троинструмент при полном числе
оборотов назад на несколько милли-
метров.

u Отключать электроинструмент толь-
ко после завершения процесса рез-
ки.

Сведения об эксплуатации элек-
троинструмента:

– Включение и выключение A  [} 312].
– Регулировка числа оборотов 

B  [} 312].
– Регулировка направления резания 

C  [} 312].
– Вращение рукоятки двигателя 

D  [} 313].
– Настройка глубины врезания 

E  [} 313].
– Разделение вырубкой заготовок 

F  [} 313].
– Разделение вырубкой внутреннего

выреза G  [} 313].

3.1 Разделение вырубкой
внутренних вырезов

Для разделения вырубкой внутренних вы-
резов нужно начальное отверстие (d), см.
«Разделение вырубкой внутреннего вы-
реза G  [} 313]».

N 350
(3A1)

N 500
(3A1)

N 700
(2A1)

N 1000
(3B1)

d 30 мм 41 мм 60 мм 75 мм
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3.2 Разделение вырубкой по
шаблону

h

a

sr

a Расстояние между контуром шабло-
на и контуром заготовки

h Толщина шаблона
rs Минимальный радиус шаблона
При разделении вырубкой по шаблону
нужно соблюдать следующие минималь-
ные размеры:

N 350
(3A1)

N 500
(3A1)

N 700
(2A1)

N 1000
(3B1)

a 5,5 мм 8,5 мм 11 мм 15,5 мм
h 4 мм 3 мм 5 мм 5 мм
rs 12,5 мм 110 мм 160 мм 330 мм

3.3 Резка радиусов
При резке радиусов соблюдать минималь-
ный внутренний радиус (rмин.):

N 500
(3A1)

N 700
(2A1)

N 1000
(3B1)

rмин. 90 мм 140 мм 300 мм

N 350
(3A1)  Этот электроинструмент можно по-

вернуть на месте. Благодаря этому не
нужно соблюдать минимальный внутрен-
ний радиус (rмин.).

3.4 Переключение передачи

N 1000
(3B1)  Для более высокой скорости обра-

ботки электроинструмент можно переклю-
чить на вторую передачу, см. «Переклю-
чение передачи H  [} 313]».
Передачу можно переключать только то-
гда, когда после выключения элек-
троинструмента двигатель все еще вра-
щается с небольшим числом оборотов.
При переключении передачи нужно
соблюдать следующие максимальные
значения толщины материала:

Толщина материала
1-я

передача
2-я

передача
Сталь 
до 400 Н/мм2

10 мм /
0,394 дюйма

8 мм /
0,315 дюйма

Сталь 
до 600 Н/мм2

7 мм /
0,276 дюйма

5 мм /
0,2 дюйма

Алюминий 
до 250 Н/мм2

12 мм /
0,472 дюйма

10 мм /
0,394 дюйма

3.5 Глубина врезания

N 700
(2A1)  

N 1000
(3B1)

E

2

1

3

1 Направляющая пуансона
2 Пуансон
3 Матрица
E Глубина врезания
Для проверки и настройки глубины вреза-
ния пуансон должен находиться в
крайнем нижнем положении. Глубина
врезания пуансона в матрицу должна со-
ставлять 1–3 мм.



RU

Перевод оригинального
руководства по
эксплуатации

259

Глубина врезания изменяется путем вра-
щения держателя матрицы на 360°. Один
оборот соответствует изменению глубины
врезания на 1,75 мм, см. «Настройка глу-
бины врезания E  [} 313]».

3.6 Рукоятка двигателя

N 1000
(3B1)  Для оптимального управления

устройством ручку двигателя можно пово-
рачивать на ±90°, см. «Вращение рукоятки
двигателя D  [} 313]».

3.7 Разрезание масляных баков
При разрезании масляных баков дважды
в день очищать и смазывать консистент-
ной смазкой держатель матрицы, а также
проверять все расходные детали, см.
«Очистка/замена держателя матрицы 
J  [} 315]».

3.8 Подшлифовка пуансона

N 700
(2A1)  

N 1000
(3B1)  Пуансон этих высечных нож-

ниц можно подшлифовать. Матрицу не-
льзя подшлифовать.

X

X Минимальная длина пуансона

N 700
(2A1)

N 1000
(3B1)

X 89 мм
При подшлифовке пуансона соблюдать
следующие значения углов:

N 700
(2A1)

N 1000
(3B1)

Сталь до
400 Н/мм2

Сталь более
400 Н/мм2

5°

1x45°

8°

1x45°

10°10°

1x45°
3

ВНИМАНИЕ
Материальный ущерб при слиш-
ком коротком сошлифованном
пуансоне
Столкновение пуансона и матрицы

u При подшлифовке соблюдать мини-
мальную длину пуансона.

u Заменить слишком короткие сошли-
фованные пуансоны.

u Подшлифовывать торцевую поверх-
ность пуансона.

u Охлаждать пуансон во время шлифов-
ки.

u Довести режущую кромку мелкозерни-
стым абразивным бруском.
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4 Расходный материал и
принадлежности

4.1 Выбор инструмента
Для обеспечения щадящей работы и хо-
роших результатов резки следить за тем,
чтобы инструменты были острыми и
своевременно заменялись.
Указания по выбору правильного инстру-
мента, а также принадлежностей, списки
запчастей для заказа расходных деталей
и инструментов можно найти здесь:

N 350
(3A1)

N 500
(3A1)

N 700
(2A1)

N 1000
(3B1)

5 Устранение неисправностей
Проблема Причина Способ устранения
Тяжелый ход элек-
троинструмента.

Пуансон затупился
или поврежден.

u Подшлифовка пуансона [} 10].
u Замена пуансона I  [} 313].

Направляющая пуан-
сона изношена.

u Замена направляющей пуансона 
L  [} 317].

Изнашиваемая пла-
стина изношена/сло-
мана.

u Замена изнашиваемой пластины 
M  [} 318].

Матрица затупилась. u Контроль/замена расходных деталей
K  [} 317].

Слишком маленькая/
большая глубина
врезания.

u Глубина врезания [} 9].
u Настройка глубины врезания E  [} 313].

Электроинструмент
очень сильно вибри-
рует.

Слишком маленькая/
большая глубина
врезания.

u Глубина врезания [} 9].
u Настройка глубины врезания E  [} 313].
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Проблема Причина Способ устранения
Держатель матрицы
сломан.

Подошел к концу
срок службы держа-
теля матрицы.

u Замена пуансона I  [} 313].
u Заменить держатель матрицы. J  [} 315]
u Контроль/замена расходных деталей 

K  [} 317].
Матрица или направ-
ляющая пуансона не
привинчивается.

Сломаны винты мат-
рицы или направ-
ляющей пуансона.

u Вывинчивание сломанных винтов N
[} 318].

Передача не
переключается.

Заблокировано зуб-
чатое колесо.

u Поворачивание эксцентрикового вала и
переключение передачи O  [} 318].

Электроинструмент
застрял в заготовке.

Пуансон сломан. u Замена пуансона I  [} 313].
Винт матрицы сло-
ман.

u Контроль/замена расходных деталей 
K  [} 317].

Электроинструмент
отключился при вы-
таскивании.

u Поворачивать эксцентриковый вал при
помощи шестигранного ключа, пока пу-
ансон не достигнет верхней мертвой
точки.

u Вытащить электроинструмент из заго-
товки.

Электроинструмент
отключился во время
резки и не вытаски-
вается обратно.

u Удалить матрицу.
u Поворачивать эксцентриковый вал при

помощи шестигранного ключа, пока пу-
ансон не достигнет верхней мертвой
точки.

u Вытащить электроинструмент из заго-
товки.

u Смонтировать матрицу.
Электроинструмент
не включается.

Силовой кабель по-
врежден.

u Замена силового кабеля [} 12].

Износ угольных ще-
ток.

u Замена угольных щеток [} 12].
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5.1 Замена силового кабеля

 С целью предотвращения угроз
безопасности замена силового кабеля вы-
полняется исключительно производи-
телем или его сервисными центрами.
Адреса сервисных центров компании
TRUMPF можно найти здесь:
www.trumpf.com

5.2 Замена угольных щеток

 При износе угольных щеток двига-
тель останавливается.
u Поручить специалисту выполнить про-

верку и замену угольных щеток.

6 Декларация о
соответствии стандартам

Мы заявляем под собственную ответ-
ственность, что данное изделие соответ-
ствует всем имеющим к нему отношение
требованиям следующих директив, стан-
дартов и нормативных документов:

– 2006/42/ЕС
– 2014/30/ЕU
– 2011/65/ЕU
– EN 62841-1
– EN 62841-2-8

Подписал за производителя и от имени
производителя:

Д-р Томас Шнайдер
Директор по развитию
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen (Германия)
Дитцинген, 13.05.2022

7 Утилизация отслуживших
свой срок электрических
и электронных приборов

    Li-ion

Электроинструменты, зарядные устрой-
ства, батареи/аккумуляторы, принадлеж-
ности и упаковку запрещено утилизиро-
вать с бытовыми отходами. Их необходи-
мо передать для экологически целесооб-
разной вторичной переработки. При этом
следует соблюдать соответствующие дей-
ствующие национальные предписания.
Перед экологически целесообразной вто-
ричной переработкой/утилизацией бата-
рей/аккумуляторов нужно защитить кон-
такты от короткого замыкания при помощи
клейкой ленты и разрядить батареи/акку-
муляторы в электроинструменте. Неис-
правные или бывшие в употреблении ба-
тареи/аккумуляторы необходимо вернуть
в пункты продаж электроинструментов
TRUMPF.


